EN: STARRY TIME — USER MANUAL

Dear customer,
Thank you for your purchase.

PACKAGE INCLUDES:

1 x Magnetic wristwatch with a starry sky design STARRY TIME
1 x Gift box HEART

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: 1 button cell battery type LR44 (1 x 3.7 V LR44)
Model number: 1086

GENERAL

User instructions are included with this wristwatch. They contain important information about
handling the product and care.

Before using the wristwatch, carefully read and fully understand the user instructions, especially the
safety guidelines. Failure to follow the user instructions may result in serious bodily harm or damage
to the wristwatch. The user instructions are based on standards and regulations applicable in the
European Union. Abroad, also consider the regulations and laws of each country. Keep the user
instructions for future reference.

INTENDED USE

The wristwatch is intended solely for telling time. It is intended for private use only and is not
suitable for business purposes. Use the wristwatch only in the manner described in these user
instructions. Any other use is considered inappropriate and may cause material damage or personal
injury. The wristwatch is not a toy. The manufacturer or seller assumes no liability for damage
resulting from improper or incorrect use.

SETTING THE TIME AND PUTTING ON THE WATCH:

You will notice a crown protector between the crown and the watch case. To start using the watch,
you will first need to remove the crown protector by pulling it out.

Remove the protective plastic part from the watch crown.

Pull the crown all the way out.

Set the time by turning the crown clockwise. NOTE: Never set the watch counterclockwise.
Push the crown back to its normal position.

You can now easily place the watch on your wrist and adjust it to the desired position.

vk wnN e

This watch is designed with a magnetic mesh strap. You can adjust the watch according to the wrist
size at any time in a simple and practical way.



Push the clasp up or down along the mesh strap.

Adjust the clasp to your wrist. If you pull the clasp further up along the mesh strap (towards the
watch), you will tighten the strap on your wrist, and by sliding the clasp down along the mesh strap
(away from the watch), you will loosen the strap.

BATTERY REPLACEMENT

Since special tools are required to open the case cover, a watchmaker must replace the battery to
prevent damage to the case and sealing rings. The watch contains a 3.7 V flat LR44 battery.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

I accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: STARRY TIME - UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupec,
zahvaljujemo se vam za vas nakup.

PAKET VKLJUCUJE:

1 x magnetna ro¢na ura z motivom zvezdnatega neba STARRY TIME
1 x darilna Skatlica HEART

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napajanje: (1 x 3,7 V LR44)
Stevilka modela: 1086

SPLOSNO

Tej rocni uri so priloZzena navodila za uporabo. Vsebujejo pomembne informacije o ravnanju z
izdelkom in negi.

Pred uporabo zapestne ure natancno preberite in v celoti razumite navodila za uporabo, zlasti
varnostne napotke. Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
poskodbe zapestne ure. Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v
Evropski uniji. V tujini upostevajte tudi predpise in zakone posamezne drzave. Navodila za uporabo
shranite za kasnejSo uporabo.

NAMEN UPORABE

Zapestna ura je namenjena izkljuéno za merjenje ¢asa. Namenjena je le za zasebno uporabo in ni
primerna za poslovne namene. Zapestno uro uporabljajte samo na nacin, opisan v teh navodilih za
uporabo. Vsaka drugacna uporaba velja za neprimerno in lahko povzroci materialno skodo ali telesne
poskodbe. Zapestna ura ni igraca. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za skodo, ki
bi nastala zaradi nepravilne ali neprimerne uporabe.

NASTAVLIANJE CASA IN NATIKANJE URE:

Med krono in ohidjem ure boste opazili za$¢itni element za krono. Ce Zelite zaceti uporabljati uro,
morate najprej odstraniti $citnik krone tako, da ga izvlecete.

1.S krone ure odstranite zas¢itni plasticni del.

2. Potegnite krono do konca ven.

3.Nastavite ¢as tako, da zavrtite krono v smeri urinega kazalca. OPOMBA: Ure nikoli ne nastavljajte v
nasprotni smeri urinega kazalca.

4. Potisnite krono nazaj v obicajni polozaj.

5.Zdaj lahko uro preprosto namestite na zapestje in jo nastavite v Zeleni poloZzaj.

Ta ura je zasnovana z magnetnim mrezZastim pasom. Na preprost in prakti¢en nacin lahko uro kadar
koli prilagodite glede na velikost zapestja.



Zaponko potisnite navzgor ali navzdol vzdolZ mreZastega traku.

Zaponko prilagodite svojemu zapestju. Ce zaponko potegnete $e bolj navzgor po mrezastem traku
(proti uri), boste zategnili trak na zapestju, ¢e pa zaponko potisnete navzdol po mrezastem traku
(stran od ure), boste trak razrahljali.

ZAMENJAVA BATERIJE

Ker je za odprtje pokrova ohisja potrebno posebno orodje, mora baterijo zamenjati urar, da prepreci
poskodbe ohisja in tesnilnih obrockov. Ura vsebuje plos¢ato baterijo LR44 z napetostjo 3,7 V.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvrec¢i med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali cloveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: STARRY TIME — UPUTE ZA KORISTENJE

Postovani kupce,
Hvala vam na kupniji.

UKLJUCENO U PAKETU:

1 x Magnetni rucni sat s dizajnom zvjezdanog neba STARRY TIME
1 x Darovna kutija SRCE

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 1 gumbna baterija tipa LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Model: 1086

OPCENITO

Upute za korisnike priloZzene su uz ovaj ru¢ni sat. One sadrze vazne informacije o rukovanju
proizvodom i odrZavaniju.

Prije koristenja rucnog sata paZljivo procitajte i potpuno razumijte upute za korisnike, posebno
sigurnosne smjernice. Nepostivanje uputa za korisnike moZze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama
ili ostec¢enjem ruc¢nog sata. Upute za korisnike temelje se na standardima i propisima koji vrijede u
Europskoj uniji. U inozemstvu, takoder uzimajte u obzir propise i zakone svake drzave. Cuvajte upute
za korisnike radi bududée referencije.

NAMIJENA

Rucni sat namijenjen je iskljucivo oCitanju vremena. Namijenjen je iskljucivo za privatnu uporabu i
nije pogodan za poslovne svrhe. Rucni sat koristite samo na nacin opisan u ovim uputama za
korisnike. Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom i moZe uzrokovati materijalnu stetu ili
ozljede. Rucni sat nije igracka. Proizvodac ili prodavatelj ne preuzima odgovornost za Stetu proizaslu
iz nepravilne ili netacne uporabe.

POSTAVLIANJE VREMENA | STAVLJIANJE SATA NA RUCE:

Primijetit ¢ete zastitnik krune izmedu krune i kucista sata. Da biste poceli koristiti sat, prvo morate
ukloniti zastitnik krune povlacenjem prema van.

1. Uklonite zastitni plasti¢ni dio s krune sata.

2. lzvucite krunu do kraja.

3. Postavite vrijeme okretanjem krune u smjeru kazaljke na satu. NAPOMENA: Nikada ne
postavljajte sat unatrag.

4. Pritisnite krunu natrag u normalni polozaj.

5. Sada mozZete jednostavno staviti sat na zapesce i prilagoditi ga Zeljenom poloZaju.

Ovaj sat dizajniran je s magnetnom mrezastom narukvicom. Sat moZete prilagoditi veli¢ini zapeséa u
bilo kojem trenutku na jednostavan i prakti¢an nacin.



Pomaknite kopcu prema gore ili prema dolje duz mreZaste trake.

Prilagodite kopcu svom zapescu. Ako kopcCu povucete vise prema gore duz mrezaste trake (prema
satu), stegnut cete traku na zapescu, a pomicanjem kopce prema dolje duz mrezaste trake (dalje od
sata), opustit ¢ete traku.

ZAMJENA BATERUE

Buduci da su potrebni posebni alati za otvaranje poklopca kuciSta, zamjenu baterije mora obaviti urar
kako bi se sprijecila Steta na kuéistu i brtvenim prstenovima. Sat sadrZi plocastu bateriju tipa LR44 od
3,7 V.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak ku¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koristeni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ mozZe prihvatiti
proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: STARRY TIME - MANUALE D'USO

Gentile cliente,
La ringraziamo per l'acquisto.

LA CONFEZIONE INCLUDE:

1 x orologio da polso magnetico con design del cielo stellato STARRY TIME
1 x Scatola regalo CUORE

SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione: 1 batteria a bottone tipo LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Numero di modello: 1086

GENERALE

Le istruzioni per I'uso sono incluse in questo orologio da polso. Esse contengono importanti
informazioni sull'uso e la cura del prodotto.

Prima di utilizzare I'orologio da polso, leggere attentamente e comprendere appieno le istruzioni per
I'uso, in particolare le linee guida sulla sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per I'uso puo
causare gravi lesioni fisiche o danni all'orologio da polso. Le istruzioni per I'uso si basano sugli
standard e sulle normative vigenti nell'Unione Europea. All'estero, tenere conto anche delle norme e
delle leggi di ciascun paese. Conservare le istruzioni per |'uso per riferimenti futuri.

USO PREVISTO

L'orologio da polso & destinato esclusivamente alla lettura dell'ora. E destinato esclusivamente
all'uso privato e non € adatto a scopi commerciali. Utilizzare I'orologio da polso solo nel modo
descritto nelle presenti istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro uso € considerato inappropriato e puo
causare danni materiali o lesioni personali. L'orologio da polso non & un giocattolo. Il produttore o il
venditore non si assume alcuna responsabilita per i danni derivanti da un uso improprio o non
corretto.

REGOLAZIONE DELL'ORA E INDOSSAMENTO DELL'OROLOGIO:

Tra la corona e la cassa dell'orologio si trova una protezione per la corona. Per iniziare a usare
I'orologio, € necessario rimuovere la protezione della corona estraendola.

1.Rimuovere la parte di plastica protettiva dalla corona dell'orologio.

2.Estrarre completamente la corona.

3.Impostare I'ora ruotando la corona in senso orario. NOTA: Non regolare mai l'orologio in senso
antiorario.

4 .Riportare la corona nella sua posizione normale.

5.A questo punto € possibile posizionare facilmente I'orologio al polso e regolarlo nella posizione
desiderata.

Questo orologio & dotato di un cinturino a maglia magnetica. E possibile regolare I'orologio in base
alle dimensioni del polso in qualsiasi momento in modo semplice e pratico.



Spingere la chiusura verso l'alto o verso il basso lungo il cinturino a maglie.

Regolare la chiusura in base al polso. Tirando la chiusura verso l'alto lungo il cinturino a maglie (verso
I'orologio), si stringe il cinturino al polso, mentre facendo scorrere la chiusura verso il basso lungo il
cinturino a maglie (lontano dall'orologio), si allenta il cinturino.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Poiché per aprire il coperchio della cassa sono necessari strumenti speciali, la sostituzione della
batteria deve essere effettuata da un orologiaio per evitare di danneggiare la cassa e gli anelli di
tenuta. L'orologio contiene una batteria piatta LR44 da 3,7 V.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere |'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: STARRY TIME — BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrter Kunde,
wir danken Ihnen fir Ihren Kauf.

PAKET ENTHALT:

1 x Magnetische Armbanduhr mit Sternenhimmel-Design STARRY TIME
1 x Geschenkbox HEART

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 1 Knopfzellenbatterie Typ LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Modellnummer: 1086

ALLGEMEINES

Dieser Armbanduhr liegt eine Gebrauchsanweisung bei. Sie enthalt wichtige Informationen zur
Handhabung des Produkts und zur Pflege.

Bevor Sie die Armbanduhr benutzen, lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und machen
Sie sich mit ihr vertraut, insbesondere mit den Sicherheitsrichtlinien. Die Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung kann zu schweren Kérperverletzungen oder Schaden an der Armbanduhr
fliihren. Die Gebrauchsanweisung basiert auf den in der Europaischen Union geltenden Normen und
Vorschriften. Beachten Sie im Ausland auch die Vorschriften und Gesetze des jeweiligen Landes.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf.

BESTIMMTER GEBRAUCH

Die Armbanduhr ist ausschlieBlich flir die Anzeige der Uhrzeit bestimmt. Sie ist nur flr den privaten
Gebrauch bestimmt und eignet sich nicht flir geschéaftliche Zwecke. Verwenden Sie die Armbanduhr
nur in der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Weise. Jede andere Verwendung wird als
unangemessen betrachtet und kann zu Sach- oder Personensch&den fiihren. Die Armbanduhr ist kein
Spielzeug. Der Hersteller oder Verkadufer Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch
unsachgemallen oder falschen Gebrauch entstehen.

EINSTELLEN DER UHRZEIT UND ANLEGEN DER UHR:

Zwischen der Krone und dem Geh&use der Uhr befindet sich ein Kronenschutz. Um die Uhr in Betrieb
zu nehmen, missen Sie zundchst den Kronenschutz entfernen, indem Sie ihn herausziehen.

1.Entfernen Sie das schiitzende Kunststoffteil von der Uhrenkrone.

2.Ziehen Siedie Krone ganz heraus.

3.Stellen Siedie Uhrzeit ein, indem Sie die Krone im Uhrzeigersinn drehen. HINWEIS: Stellen Sie die
Uhr niemals gegen den Uhrzeigersinn ein.

4.Dricken Sie die Krone wieder in ihre normale Position.

5.Sie kdnnen die Uhr jetzt ganz einfach an Ihr Handgelenk anlegen und in die gewiinschte Position
bringen.



Diese Uhr ist mit einem magnetischen Netzarmband ausgestattet. Sie konnen die Uhr jederzeit auf
einfache und praktische Weise auf die GrofSe Ihres Handgelenks einstellen.

Schieben Sie die SchlieBe entlang des Maschenarmbands nach oben oder unten.

Stellen Sie die SchlieRe auf Ihr Handgelenk ein. Wenn Sie die SchlieRe entlang des Maschenarmbands
weiter nach oben ziehen (zur Uhr hin), wird das Armband an lhrem Handgelenk fester, und wenn Sie
die SchlieRe entlang des Maschenarmbands nach unten schieben (von der Uhr weg), wird das
Armband lockerer.

BATTERIEWECHSEL

Da zum Offnen des Gehdusedeckels Spezialwerkzeug erforderlich ist, muss die Batterie von einem
Uhrmacher ausgewechselt werden, um eine Beschadigung des Gehauses und der Dichtungsringe zu
vermeiden. Die Uhr enthélt eine 3,7-V-Flachbatterie LR44.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Gblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurtickgeben méchten, verwenden Sie das

— Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: STARRY TIME - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakazniku,
dékujeme Vam za Vas nakup.

BALENiI OBSAHUJE:

1 x magnetické ndramkové hodinky s designem hvézdné oblohy STARRY TIME
1 x Darkova krabi¢ka HEART

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni: 1 knoflikova baterie typu LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Cislo modelu: 1086

VSEOBECNE

K témto naramkovym hodinkam je pfilozen navod k pouziti. Obsahuji diileZité informace o zachazeni
s vyrobkem a péci o néj.

Pred pouzitim naramkovych hodinek si peclivé prectéte navod k pouziti, zejména bezpecnostni
pokyny, a plné mu porozuméjte. NedodrZeni uZivatelskych pokynt mize mit za nasledek vazné
ubliZzeni na zdravi nebo poskozeni naramkovych hodinek. Navod k poufZiti vychazi z norem a predpist
platnych v Evropské unii. V zahranici berte v Uvahu také predpisy a zakony jednotlivych zemi. Navod k
pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

URCENE POUZITI

Naramkové hodinky jsou uréeny vyhradné k urcovani ¢asu. Jsou uréeny pouze pro soukromé pouziti a
nejsou vhodné pro obchodni ucely. Naramkové hodinky pouZivejte pouze zplsobem popsanym v
tomto navodu k poufziti. Jakékoli jiné poufZiti je povaZzovano za nevhodné a miZe zpUsobit hmotné
Skody nebo zranéni osob. Naramkové hodinky nejsou hracka. Vyrobce ani prodejce nepfebira Zadnou
odpovédnost za Skody vzniklé v disledku nespravného nebo nevhodného poufziti.

NASTAVENi CASU A NASAZENi HODINEK:

Mezi korunkou a pouzdrem hodinek si vSimnete chrdnic¢e korunky. Chcete-li zacit hodinky pouZivat,
musite nejprve odstranit chranic¢ korunky jeho vytazenim.

1.0dstrarite ochrannou plastovou ¢ast z korunky hodinek.

2. Vytahnétekorunku aZ na doraz.

3.Nastavte ¢as otacenim korunky ve sméru hodinovych rucicek. POZNAMKA: Hodinky nikdy
nenastavujte proti sméru hodinovych rucicek.

4. Zatlactekorunku zpét do normalni polohy.

5.Nyni si mUzete hodinky snadno nasadit na zapésti a nastavit je do poZzadované polohy.

Tyto hodinky jsou navrieny s magnetickym sitovym reminkem. Hodinky si mizZete kdykoli jednoduse
a prakticky nastavit podle velikosti zapésti.
Zatlacte na sponu nahoru nebo dold podél sitovaného feminku.



Ptizplsobte sponu svému zapésti. Pokud zatdhnete za sponu dale nahoru podél sitovaného feminku
(smérem k hodinkam), feminek na zapésti utahnete a posunutim spony dol( podél sitovaného
feminku (smérem od hodinek) feminek povolite.

VYMENA BATERIE

Vzhledem k tomu, Ze k otevreni krytu pouzdra jsou zapotrebi specidlni ndstroje, musi baterii vyménit
hodinat, aby nedoslo k poskozeni pouzdra a tésnicich krouzk(l. Hodinky obsahuji plochou baterii LR44
s napétim 3,7 V.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANEN:I:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym $kodam na Zivotnim prostiedi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuZivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZity zafizeni, pouZijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce miZe pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek spliuje pozadavky prislusnych smérnic EU.



PL: STARRY TIME - INSTRUKCJA OBStUGI

Drogi kliencie,
Dziekujemy za zakup.

PAKIET ZAWIERA:

1 x magnetyczny zegarek na reke z motywem gwiazdzistego nieba STARRY TIME
1 x pudetko upominkowe HEART

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 1 bateria guzikowa typu LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Numer modelu: 1086

OGOLNE

Do zegarka dotgczona jest instrukcja obstugi. Zawierajg one wazne informacje dotyczgce obstugi i
konserwacji produktu.

Przed uzyciem zegarka nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumie¢ instrukcje obstugi, a w
szczegblnosci wytyczne dotyczgce bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie zegarka. Instrukcje uzytkownika sg oparte na
normach i przepisach obowigzujgcych w Unii Europejskiej. Za granicg nalezy réwniez wzig¢ pod
uwage przepisy i prawa obowigzujgce w danym kraju. Instrukcje obstugi nalezy zachowac na
przysztosé.

ZAMIERZONE UZYCIE

Zegarek jest przeznaczony wytgcznie do odmierzania czasu. Jest on przeznaczony wytgcznie do uzytku
prywatnego i nie nadaje sie do celdow biznesowych. Zegarka nalezy uzywac¢ wytgcznie w sposdb
opisany w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne uzycie jest uwazane za niewtasciwe i moze
spowodowac szkody materialne lub obrazenia ciata. Zegarek nie jest zabawka. Producent ani
sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego lub
nieprawidtowego uzytkowania.

USTAWIANIE GODZINY | ZAKLtADANIE ZEGARKA:

Pomiedzy koronkg a obudowg zegarka znajduje sie ostona koronki. Aby rozpoczac¢ korzystanie z
zegarka, nalezy najpierw zdjgc¢ ostone koronki, wyciagajac ja.

1. Zdejmijplastikowg czesé¢ ochronng z koronki zegarka.

2. Wyciagnij koronke do konca.

3.Ustaw godzine, obracajgc koronkezgodnie z ruchem wskazéwek zegara. UWAGA: Nigdy nie
ustawiaj zegarka w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

4. Wcisnij koronke zpowrotem do normalnej pozycji.

5.Teraz mozna fatwo zatozy¢ zegarek na nadgarstek i ustawi¢ go w zgdanej pozycji.



Zegarek jest wyposazony w magnetyczny pasek siatkowy. W kazdej chwili mozna w prosty i
praktyczny sposéb dopasowad zegarek do rozmiaru nadgarstka.

Przesun zapiecie w goére lub w doét wzdtuz paska siatkowego.

Dopasuj zapiecie do swojego nadgarstka. Jesli pociggniesz zapiecie dalej w gére wzdtuz paska
siatkowego (w kierunku zegarka), zaciesnisz pasek na nadgarstku, a przesuwajac zapiecie w dét
wzdtuz paska siatkowego (z dala od zegarka), poluzujesz pasek.

WYMIANA BATERII

Poniewaz do otwarcia pokrywy koperty wymagane sg specjalne narzedzia, zegarmistrz musi
wymienic baterie, aby zapobiec uszkodzeniu koperty i pierscieni uszczelniajgcych. Zegarek zawiera
ptaska baterie LR44 3,7 V.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zrbwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwréci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktdrego zakupites produkt. Detalista moze przyja¢ produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: STARRY TIME - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Kedves vasarld!
K&szonjlk vasarlasat.

A CSOMAG TARTALMAZZA:

1 x Magneses kardra csillagos égbolt dizajnnal.
1 x Ajandékdoboz SZiV

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: (1x 3,7 V LR44)
Modellszam: 1086

ALTALANOS

A karérahoz hasznalati utasitds tartozik. Ezek fontos informacidkat tartalmaznak a termék
kezelésével és apolasaval kapcsolatban.

A kardra hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és teljesen értelmezze a hasznalati utasitast,
kiilondsen a biztonsagi eldirdsokat. A hasznalati utasitdsok be nem tartasa sulyos testi sérilést vagy a
kardra karosodasat eredményezheti. A hasznalati utasitasok az Eurdpai Unidban érvényes
szabvanyokon és el6irdsokon alapulnak. Kilfoldon vegye figyelembe az egyes orszagok el6irdsait és
torvényeit is. Orizze meg a haszndlati utasitast késébbi hasznalatra.

SZANDEKOS HASZNALAT

A karodra kizarolag id6mérésre szolgal. Kizarélag maganhasznalatra szantak, és nem alkalmas uzleti
célokra. A karérat csak a jelen hasznalati utasitasban leirt médon hasznalja. Minden mas hasznalat
nem megfelel6nek mindsil, és anyagi kart vagy személyi sériilést okozhat. A kardra nem jaték. A
gyartd vagy az eladdé nem vallal felel6sséget a nem megfelel§ vagy helytelen haszndlatbdl eredd
karokért.

AZ IDO BEALLITASA ES AZ ORA FELHELYEZESE:

A korona és az 6rahaz kozott egy koronavédét fog észrevenni. Az 6ra hasznalatanak megkezdéséhez
el6szor a koronavédaét kell eltdvolitania a korona kihtzasaval.

1.Tavolitsa el az 6rakoronardl a védé miianyag részt.

2.Huazza ki teljesen a koronat.

3.Allitsa be az id6t a korona éramutatd jarasaval megegyezd iranyba torténd elforgatasaval.
MEGJEGYZES: Soha ne allitsa be az 6rat az dramutato jarasaval ellentétesen.

4.Nyomja vissza a koronat a normal helyzetbe.

5.Most mar kdnnyedén a csukldjara helyezheti az 6rat, és bedllithatja a kivant pozicidba.

Ezt az orat magneses halds szijjal tervezték. Az 6rat a csukloméretnek megfeleléen barmikor
egyszerlien és praktikusan beallithatja.
Nyomija felfelé vagy lefelé a kapcsot a halds szij mentén.



Allitsa a csatot a csukldjahoz. Ha a csatot a hélds szij mentén feljebb huzza (az 6ra felé), akkor a szijat
a csukléjdra hizza, ha pedig a csatot a halds szij mentén lefelé csusztatja (az 6ratdl tavolodva), akkor
a szijat lazitja.

ELEMCSERE

Mivel a tokfedél kinyitdsdhoz specialis szerszamokra van szlikség, az elemet egy 6rasnak kell

sy

kicserélnie, hogy elkerilje a tok és a tomit6gydrik sériilését. Az éra egy 3,7 V-os lapos LR44-es
elemet tartalmaz.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen
hasznalja Ujra, hogy elGsegitse a materialitds fenntarthaté felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt

— eszkozt, hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl
a terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kornyezetbarat Ujrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdél, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



BG: STARRY TIME - PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA

YBarKaemu KAMeHTH,
bnarogapvm Bu 3a NOKynKara.

MNAKETBT BK/TIO4BA:

1 x MarHuTeH pbyeH YacoBHUK C AM3aiH Ha 3Be3aHO Hebe STARRY TIME
1 x Kytna 3a nogapbvum HEART

TEXHUYECKU CNELUUDPUKALINN

3axpaHBaHe: 1 6atepusa Tmn LR44 (1 x 3,7 V LR44)
Homep Ha moagena: 1086

ObLO

KbM TO3M pbYeH YaCOBHMK Ca NPUIOKEHU MHCTPYKL MK 33 ynoTpeba. Te CbabpKaT BaxKHa
MHpOopMaLma 33 6opaBEHETO C MPOAYKTA U FPUNKKTE 3 Hero.

Mpeay fa M3nonssaTe PbYHMA YaCOBHUK, NPOYETETE BHUMATE/THO M pa3bepeTe Hamb/HO
WHCTPYKUMUTE 33 NoTpebutens, ocobeHo yKasaHuATa 3a 6esonacHocT. HecnassaHeTo Ha
WHCTPYKUMUTE 33 NOTPebuTens Moxe Aa AoBeae 40 CEPUO3HUN TeNleCHN NoBpeaM Nav noBpeaa Ha
PBUYHMA YaCOBHUK. MHCTPYKLMUTE 33 NOTpebuTens ce OCHOBaBaT HA CTaHA4APTUTE U pasnopenbuTe,
NPUNOXKMMK B EBponeiickMa cbtos. B Yy»KbMHa CbLLO TaKa B3emeTe nNpeasua, pasnopeabute u
3aKOHMTE Ha BCAKA CTpaHa. CbxpaHABanTe MHCTPYKUMKUTE 3a ynoTpeba 3a 6baeLm crnpaBKu.

NPEAHA3SHAYEHA YNOTPEBA

PBbYHMAT YAaCOBHMK € NpeaHasHaYeH eAMHCTBEHO 3a OTYNTaHe Ha BpemMeTo. Tol e npegHasHadveH
camo 3a AnYHa ynotpeba 1 He e noaxoaal 3a 6U3Hec Lenun. M3nonssaiTe pbyHMA YHaCOBHUK Camo No
HauyMHa, OMMCaH B Te3M UHCTPYKLMM 33 ynoTpeba. Bcaka apyra ynotpeba ce cumta 3a HENOAX04ALA U
MOXe Aa A0BeAe A0 MaTEPMAHU LWETU UAM INYHU HapaHABaHMA. PbUYHMAT YaCOBHUK He e Urpayka.
Mpoun3BOAUTENAT NN NPOAABAYBLT HE MOEMAT OTTOBOPHOCT 3a LLETH, Bb3HUKHANMN B Pe3ynTaT Ha
HenpaswuiHa AN HEKOPEKTHa ynoTpeba.

HACTPOMBAHE HA BPEMETO U MOCTABAHE HA YACOBHMKA:

LLle 3abenexknTe NPOTEKTOP 32 KOPOHKATa MeXAY KOPOHKaTa M Kopnyca Ha YacoBHMKA. 3a Aa
3amnoyYyHeTe 4a M3Mo/3BaTe YaCOBHMKaA, MbPBO LWe TPA6Ba Aa OTCTPaHUTE NPOTEKTOPA Ha KOPOHKaTa,
KaTo ro usabpnare.

1.0TcTpaHeTe 3alWMTHATa NAAaCTMACcoBa YacT OT KOPOHKaTa Ha YaCOBHMKa.

2. 3pbpnanTeKopoHKaTa fOKpald HAaBLH.

3.HacTtpoiiTe BpemeTo, KaTo 3aBbPTUTE KOPOHKATa MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTpesiKa.
3ABE/IEXKKA: HKora He HacTpolBanTe YaCOBHUKA B MOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesKa.
4. N36yTaliTeKopOoHKaTa 06paTHO B HOPMAJTHOTO M MONOXKEHME.

5.Cera moeTe 1eCHO Aa NOCTaBUTE YaCOBHMKA Ha KMUTKaTa CU U [a ro HaCTpouTe B XKenaHaTa
nosuums.



TO3M YaCOBHUK e NPOEKTUPAH C MAarHNUTHa MmpeXecCta KaullKa. MoskeTe aa perynmnparte 4YaCoBHUMKa
cnope pa3dmepa Ha KUTKaTa No BCAKO Bpeme MNo sieCeH N NPakKTU4eH Ha4yunH.

HaTucHeTe 3akonyaskaTta Harope uan Hagoay No mpekectaTta KauliKa.

Perynunpaiite 3aKonyasnKkarta cnopej, KuTkata cu. AKO nsabprarte 3akonyasikata no-Harope no
MpexecTaTa KaulliKa (KbM YaCOBHMKA), LLie 3aTerHeTe KaulliKkaTa Ha KMTKaTa Cu, a KaTo Nab3HeTe
3aKonyasikaTa HaZo/y Mo MpeXKecTaTta KauliKa (BCTpaHW OT YacOBHMKA), Lie pa3xiabute KauLuKara.

CMAHA HA BATEPUATA

Tobli KaTo 33 OTBAPAHE HA KaMaKa Ha Kopnyca ca HEOBX0AMMM CNeLMaNHU UHCTPYMEHTH,
YaCOBHMKAPAT TpAGBa Aa cmeHn BaTepunATa, 3a Aa NPeLOoTBPaTM NOBPeaAa HA Kopnyca u
YNABTHUTENHUTE NPBCTEHN. YaCOBHUKBT CbAbpKa Naocka 6batepus LRA4 ¢ HanpexeHue 3,7 V.

YKA3AHUA 3A PELUKZTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Tasu eTMKeTKa 03HaYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOKE Aa Ce U3XBbP/N KaTo 06MKHOBEH 6MTOB OoTNaa B uanata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHE Ha Bb3MOMHU BPEAM 32 OKOJIHATA CPesa UM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPO/IMPAHO
M3XBbPJ/ISHE HAa OTNAAbLUM. PeumknnpainTe oTroBopHO, 3a 4a Ce NoANOMOrHe ycToiumsaTa ynotpeba Ha
MmaTepuanHu pecypcu. AKO UCKaTe Aa BbpHeTe ynoTpebsaBaHO yCTPOMCTBO, M3M0/13BalTe cMcTeMaTa 3a
cbbupaHe 1 cbbupaHe UM ce CBbPIKETE C TbProBewa, OT KOroTo CTe 3aKyNUAKU NPoayKTa. TbproseLbT MOXKe A3
npueme NPoAYyKTa 3a eKo0rMyHo 6e30nacHo peLmKanpaHe.

c € [eknapauma oT NpoM3BoaMTeNs, Ye NPOAYKTLT OTrOBapA Ha M3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE AMPEKTMBM Ha EC.



LV: STARRY TIME - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienijamie klienti,
Paldies par pirkumu.

IEPAKOJUMA IETILPST:

1 x Magnétiskais rokas pulkstenis ar zvaigZnotu debesu dizainu STARRY TIME
1 x Davanu kaste HEART

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Barosanas avots: 1 LR44 tipa pogu baterija (1 x 3,7 V LR44)
Modela numurs: 1086

VISPARIGI

Sim rokas pulkstenradim ir pievienota lietotaja instrukcija. Tajas ir ietverta svariga informacija par
produkta lietoSanu un kopsanu.

Pirms rokas pulkstena lietoSanas ripigi izlasiet un pilniba izprotiet lietoSanas instrukciju, 1pasi
drosibas noradijumus. LietoSanas instrukciju neievéro$ana var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai
rokas pulkstena bojajumus. LietoSanas instrukcijas ir balstitas uz Eiropas Savieniba spéka esosajiem
standartiem un noteikumiem. Arvalstis nemiet véra ari katras valsts noteikumus un likumus.
Saglabajiet lietoSanas instrukciju turpmakai lietosanai.

PAREDZETA LIETOSANA

Rokas pulkstenis ir paredzéts tikai laika noteikSanai. Tas ir paredzéts tikai privatai lietoSanai un nav
piemérots darba vajadzibam. Izmantojiet rokas pulksteni tikai ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija. Jebkada cita veida lietoSana tiek uzskatita par neatbilstoSu un var radit materialus
bojajumus vai miesas bojajumus. Rokas pulkstenis nav rotallieta. RaZotajs vai pardevéjs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

LAIKA IESTATISANA UN PULKSTENA UZLIKSANA:

Starp kroniti un pulkstena korpusu atrodas kronisa aizsargs. Lai saktu lietot pulksteni, vispirms ir
janonem kronisa aizsargs, to izvelkot.

1.Nonemiet aizsargajoso plastmasas dalu no pulkstena kronisa.

2. 2. lzvelcietkroniti lidz galam.

3. 3.lestatiet laiku, pagrieZot kroniti pulkstenraditaja kustibas virziena. PIEZIME: Nekad nenoreguléjiet
pulksteni pretéji pulkstena raditaja virzienam.

4. Nospiedietkroniti atpakal normala stavokli.

5.Tagad varat viegli uzlikt pulksteni uz rokas un iestatit to vélamaja pozicija.

Sis pulkstenis ir veidots ar magnétisko tiklveida siksninu. Jis varat jebkura laika vienkarsi un praktiski
pielagot pulksteni atbilstosi plaukstas izméram.
Nospiediet aizdari uz augsu vai uz leju gar tiklveida siksninu.



Pielagojiet spradzi savai plaukstai. Pavelkot aizdari talak uz augsu gar sieta siksninu (virziena uz
pulksteni), jus savilksiet siksninu pie rokas, bet, pavelkot aizdari uz leju gar sieta siksninu (virziena no
pulkstena), jas siksninu pavilksiet valigak.

BATERIJAS NOMAINA

Ta ka, lai atvertu korpusa vacinu, ir nepiecieSami 1pasi instrumenti, baterija janomaina
pulkstenmeistaram, lai novérstu korpusa un blivgredzenu bojajumus. Pulkstent ir 3,7 V plakana LR44
baterija.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtsp&jigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var
pienemt produktu ekologiski drosai parstradei.

c € RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: STARRY TIME - NAUDOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,
Dékojame, kad jsigijote.

PAKUOTE SUDARO:

1 x Magnetinis rankinis laikrodis su Zvaigzdéto dangaus dizainu STARRY TIME
1 x Dovany dézuté HEART

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo Saltinis: 1 LR44 tipo mygtukiné baterija (1 x 3,7 V LR44)
Modelio numeris: 1086

BENDROSIOS NUOSTATOS

Kartu su Siuo rankiniu laikrodziu pateikiama naudotojo instrukcija. Jose pateikiama svarbi informacija
apie gaminio naudojima ir priezidra.

Pries naudodami rankinj laikrodj atidziai perskaitykite ir iki galo supraskite naudotojo instrukcijas,
ypac saugos nurodymus. Nesilaikydami naudotojo instrukcijy galite rimtai susizaloti arba sugadinti
rankinj laikrodj. Naudotojo instrukcijos parengtos remiantis Europos Sgjungoje galiojanciais
standartais ir taisyklémis. Uzsienyje taip pat atsizvelkite j kiekvienos Salies taisykles ir jstatymus.
Saugokite naudotojo instrukcijas, kad galétuméte su jomis susipazinti ateityje.

TIKSLINIS NAUDOJIMAS

Rankinis laikrodis skirtas tik laikui rodyti. Jis skirtas tik asmeniniam naudojimui ir netinka verslo
tikslams. Naudokite rankinj laikrodj tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialine Zalg arba asmens suzalojima.
Rankinis laikrodis néra Zaislas. Gamintojas ar pardavéjas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg,
atsiradusig dél netinkamo ar neteisingo naudojimo.

LAIKO NUSTATYMAS IR LAIKRODZIO UZDEJIMAS:

Tarp karinélés ir laikrodZio korpuso pastebésite kartnélés apsaugg. Norédami pradéti naudoti
laikrodj, pirmiausia turésite nuimti karGnélés apsaugg, jg iStraukdami.

1.Nuimkite apsaugine plastikine dalj nuo laikrodZio kariinélés.

2. IStraukitekartinéle iki galo.

3.Nustatykite laikg sukdami kartnéle pagal laikrodZio rodykle. PASTABA: niekada nenustatinékite
laikrodzZio pries laikrodZio rodykle.

4. Pastumkitekartnéle atgal j jprastg padét;.

5.Dabar galite lengvai uZsidéti laikrodj ant rieSo ir nustatyti norima padét;.

Sis laikrodis sukurtas su magnetiniu tinkliniu dirZeliu. Laikrodj bet kada galite paprastai ir praktigkai
reguliuoti pagal rieSo dyd;.
Paspauskite uzsegimg aukstyn arba Zemyn isilgai tinklinio dirZelio.



Pritaikykite uZsegima prie savo rieSo. Patrauke uzsegima toliau j virsy iSilgai tinklinio dirzelio
(laikrodzio link), dirzelj ant rieso prisitvirtinsite, o stumdami uzsegimg Zemyn isilgai tinklinio dirZelio
(nuo laikrodzio), dirzelj atlaisvinsite.

BATERNOS KEITIMAS

Kadangi korpuso dangteliui atidaryti reikia specialiy jrankiy, baterijg turi pakeisti laikrodininkas, kad
nebdty paZeistas korpusas ir sandarinimo Ziedai. Laikrodyje yra 3,7 V plokscia LR44 baterija.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7yme reiskia, kad produktas negali biti i§mestas kaip jprastos namy ikio atliekos visoje ES. Norint ivengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami graZinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemg
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: STARRY TIME - ETXEIPIAIO XPHZHZ

Ayarmnté meAatn,
JaG EUXAPLOTOUE YLa TNV Ayopa OOG.

TO NAKETO NEPINAMBANEI: TO MPOTON NEPINAMBANEI: TO MPOrPAMMA "STARTER STAR"..:

1 x MayvnTiKO poAoL XeLpOG e oXESL0 €vaotpog oupavog STARRY TIME
1 x Kouti Swpou HEART

TEXNIKEZ NPOAIATPAQEZ

MNapoxn pevpartoc: (1 x 3,7 V LR44)
AplBuoc povtéhou: 1086

FENIKA

Ot obnylec xpriong mepthapBavovtot pali pe auto To POAOL XELPOG. NEPLEXOUV GNUAVTLKEC
TIANPOodopLeg OXETIKA LLE TO XELPLOUO TOU TipolovTog Kat Th dpovtida.

MpLv XpNGOLLOTIOLNOETE TO POAOL XELPOC, SLABAOCTE TPOCEKTIKA KAL KATAVONOTE TANPWE TIG 06NnYieg
xpnong, Wlaitepa tig 06nyieg aopoaleiag. H un tpnon twv odnylwv XprRong Umopet va £XeL wg
onotéAeopa coPapEC CWHATIKEG BAABEC | {NULE 0TO POAOL XELpOG. OL 0dnyieg xpriong Bacilovtal
OTa TPOTUTIOL KOIL TOUG KAVOVIOHOUE TIou LoXVouv otnv Eupwmnaikn Evwon. 2to e€wtepko, AaPete
emniong umoyn oag TOUG KAVOVLOHOUG KOl TOUG VOOUG Th¢ KaBe xwpag. QuAdgte Tig 0dnyieg xpriong
yla LeAAOVTIKN avadopd.

2KONMIMH XPHzH

To poAOL xelpd¢ mpoopileTal amokAELOTIKA yLo TNV EVEELEn TG wpag. NMpoopiletal povo yla LELWTLKN
xpnon kat 8ev eival KAtGAANAo yLa eMOyYEALATIKOUG OKOTIOUC. XpNOLUOTIOLEITE TO POAOL XELPOG LOVO
LE TOV TPOTIO TIOU MEPLYPADETAL OTLG TApoUoes 0dnyieg xpriong. Omoladnmote AAAn xprion Bewpeitot
oKATAAANAN KoL PTtopel va poKaAEaeL UALKEG {NULEG 1) CWHATIKEG BAABEC. To poAOL Xelpog Sev sival
maLxvidL. O Kataokeuaotng i 0 TwANTAG Sev avaAapupavel kapio euBuvn yla INULEG TTOU TIPOKUTITOUV
anod akatdAAnAn r eopaipévn xpron.

PYOMIZH THZ'QPAZ KAl TONOGETHZH TOY POAOTICY:

Oa mapaATNPNOETE £Va TIPOCTATEUTIKO KOPWVOCG HETOED TNG KOpWwvaG Kal Tng OAKNg tou poloylou. Na
va apyloete va xpnoylomnoleite To poAoL, Ba PEMEL MPWTA VA PALPECETE TO MPOCTATEUTIKO
KOPWVG TPOLWVTAC TO TIPOG TA £EW.

1.Adalp£CTE TO MPOOTATEUTIKO TTAAOTIKO TUALA OO TV KOPWVO TOU poAoyLou.

2.TpaPnéte TNV KOpwVa PEXPL TEPLLA TIPOC TA EEW.

3.PuBuiote tnv wpa neplotpédovrac tnv Kopwva de€lootpoda. THMEIQIH: Moté pnv pubuilete to
POAOL avtiBeta amo tn popd Twv SELKTWV TOU poAoyLou.

4.3mpwETe TNV KOPWVA TLOW OTNV KOVOVLKA TNC B€on.

5.Twpa pmopeite VKoo vo. TOTOOETOETE TO POAOL OTOV KOPTIO 0O KOl VAL TO puBpiceTe oty
gmBupuntn B€on.



AUTO To poAOL £XeL oxedLaoTEeL e €va LayvnNTIKO AoupakL oo AEypo. Mmopeite va mpocopUOCETe
TO POAOL avaAoya e To HEyeBog Tou Kapmol oag ava TAca OTLYUN LE £vav armAo Kal TIPAKTIKO
TpoMO.

IMPWETE TO KOUUTIWHA TIPOG TA TTAVW N TIPOC TO KATW KOTA HAKOG Tou AoupLoU TAEYUATOC.
MpocapUOOTE TO KOUUMWA OTOV KAPTO 0aG. AV TPABNEETE TO KOUUMWA TILO TIAVW KOTA KOG TOU
AouploU mAgypatog (mpog To poAdL), Ba odifete To Aoupl oToV KOPTIO CAG, KoL GUPOVTAG TO
KOUUTIWHO TTPOC TA KATW KATA UAKOG TOU AoUPLoU TAEYUATOC (LOKPLA oo To poAoL), Ba xaAopwoste
To Aoupl.

ANTIKATAZTAZIH MNATAPIAZ

Aedopévou OTL amattouvtol ELSIKA EpYOAELN YLA TO AVOLYLOL TOU KOAURMOTOG TG BrRKNng, €vag
WPOAOYOTIOLOG TIPETIEL VAL AVTLKATAOTIOEL TNV Uratapio ylo va armodeuyBel Inuid otn BAKn Kot Toug
SaktuAloug ateyavormoinong. To poAoL tepLléXeL pLa eminedn pmotopio LR44 3,7 V.

OAHTIEZ A ANAKYKAQZH KAI AMTOPPIWH:

AUTH N ETIKETA oNUAiveL OTL TO TPOLOV SeV TIPETEL VA AMOPPIMTETOL WC cUVNBLOUEVA OLKLOKA atoppippata o
oAOKkANpN tnv EE. MNa tv mpoAnyn mbavwy Inuiwyv oto meptBdAiov ) thv avBpwrivn vyeia amo pn
eheyxopevn andppupn amoPAntwy. AvakukAwoTe UTELBUVA YL TNV TIPowBNGN TNG BLWOLUNG XProONG TWV
UVALKWV TIOpwV. Edv B€NeTe va emoTpEPETE €va XPNOLUOTIOLNUEVO TIPOIOV, XPNOLUOTIOLROTE TO cUOTNUA

[—] napadoong kat GUAAOYNAG 1) ETUKOLVWVIOTE LLE TOV ALOVOTIWANTH and Tov onolo ayopAdcate To poiov. O
AlavomwANTAG UIMOPEL va SEXTEL TO TPOTIOV yLa OLKOAOYLKI) avakUKAwWGN.

c € AAAWON TOU KATOLOKEVOLOTH OTL TO TIPOLOV GUUHUOPDWVETAL HE TG OIMALTAOELG TWV LoXUoUoWwV 0dnyuwv tng EE.



